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Tostapane 
Toaster

IT. Tostapane con pinze inox.
· 2 pinze inox a misura per toast farciti, con
 impugnatura e gommino antigraffi o; 
· Comandi elettronici;
· Timer 50~200 sec. (allo scadere interrompe 
 la tostatura); 
· Defrost (prolunga 10% il tempo selezionato); 
· ReHeat (riscalda ulteriori 30’’); 
· Cancel (interrompe la tostatura); 
· LED visualizzano le funzioni selezionate;
· Leva per avvio tostatura;
· Supporto inox scalda brioche, con leva apri/chiudi;
· Vassoio raccoglibriciole in metallo, estraibile;
· Base con avvolgicavo; 
· Corpo in plastica;
· 220/240 V~50/60Hz 730/870W.

FR. Grille-pain avec pinces en inox.  
· 2 pinces en sur mesure pour les toasts garnis, 
 avec poignée et caoutchouc anti-rayures; 
· Commandes électroniques;
· Minuterie 50~200 s (le grille-pain s’éteint 
 lorsque le temps est écoulé); 
· Décongélation (rallonge de 10 % le temps  
 sélectionné); 
· Réchauffage (chauffe pendant 30’’  
 supplémentaires); 
· Annuler (interrompt le fonctionnement); 
· Les LED affi chent les fonctions sélectionnées;
· Levier pour démarrer le fonctionnement;
· Support en inox chauffe-viennoiseries, avec levier  
 d’ouverture/fermeture;
· Plateau ramasse-miette en métal, extractible;
· Base avec enrouleur de câble; 
· Corps en plastique;
· 220/240 V~50/60Hz 730/870W.

EN. Toaster with stainless steel cages.  
· 2 stainless steel cages the perfect size for toasties, 
 with scratch-resistant rubber handle and pad; 
· Electronic controls;
· 50 to 200 second timer (when the time is 
 elapsed, it stops toasting); 
· Defrost (extends the selected time by 10%); 
· ReHeat (preheats for an additional 30 seconds); 
· Cancel (stops toasting); 
· LED display of the selected functions;
· Lever to start toasting;
· Stainless steel rack for heating pastries, with 
 open/close lever;
· Metal crumb tray, removable;
· Base with cord wrapper; 
· Plastic body;
· 220/240 V~50/60Hz 730/870W.

DE. Toaster mit edelstahlzangen. 
· 2 Edelstahlzangen für belegte Sandwiches mit 
 kratzfestem Griff und Gummi; 
· Elektronische Steuerungen;
· Timer 50~200sec. (nach Ablauf der Zeit stoppt  
 der Röstvorgang); 
· Defrost (verlängert die gewählte Zeitdauer um 10 %), 
· ReHeat (erwärmt zusätzliche 30’’); 
· Cancel (unterbricht den Röstvorgang); 
· LED-Anzeigen zeigen die gewählten Funktionen an;
· Starthebel für den Röstvorgang;
· Brötchenaufsatz aus Edelstahl mit Öffnungs-/
 Schließhebel;
· Herausziehbares Krümelfach aus Metall;
· Basis mit Kabelaufwicklung; 
· Kunststoffgehäuse;
· 220/240 V~50/60Hz 730/870W.

Mod. PMS150
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Bilancia 
Scale

IT. Bilancia digitale multifunzione,
con clip, da cucina.
· Bilancia da cucina elettronica multifunzione;
· Portata Max 15kg Min 5g, divisioni da 1 g;
· Display LCD retro illuminato, visualizza peso, 
 peso eccedente, e batteria scarica;
· Scala: g, kg, oz, lb:oz, fl .oz;
· Timer con avviso acustico;
· Orologio con visualizzazione 12h o 24h;
· Tasti a sfi oro;
· Spegnimento automatico;
· Superfi cie in vero temperato;
· Gancio inox a scomparsa per appendere 
 a parete;
· Prese laterali;
· Vano batterie: 2x1,5V AAA (non incluse).

FR. Balance numérique multifonction,
avec attache, pour cuisine.
· Balance de cuisine électronique multifonction;
· Portée max. 15kg, min. 5g, divisions de 1g;
· Écran LCD rétroéclairé, affi che le poids, le  
 dépassement de poids et l’avis de pile déchargée;
· Échelle: g, kg, oz, lb:oz, fl .oz;
· Minuterie avec signal sonore;
· Horloge avec affi chage 12h ou 24h;
· Touches à effl eurement;
· Extinction automatique;
· Surface en verre trempé;
· Crochet en inox escamotable pour la suspension 
 au mur;
· Prises latérales;
· Compartiment des piles: 2x1,5V AAA (non 
 fournies).

EN. Multifunctional digital scale, with clip,
for kitchen use.
· Multifunctional electronic kitchen scale;
· Maximum 15 kg and minimum 5 g capacity, 
 1g increments;
· LCD backlit display: it shows weight, excess  
 weight, and indicates when the battery is low;
· Scale: g, kg, oz, lb:oz, fl .oz;
· Kitchen timer;
· Clock with 12h or 24h display;
· Touch keys;
· Automatic power off;
· Surface in tempered glass;
· Concealed stainless steel hook for wall mounting;
· Side grips;
· Battery compartment: 2 x 1.5V AAA (not included).

DE. Digitale multifunktions-küchenwaage
mit clip.
· Elektronische Multifunktions-Küchenwaage;
· Maximale Last 15 kg, Mindestlast 5 g, 
Unterteilung je 1 g;
· Hintergrundbeleuchtetes Flüssigkristalldisplay  
 zur Anzeige von Gewicht, Übergewicht und  
 leerer Batterie;
· Maßeinteilung: g, kg, oz, lb:oz, fl .oz;
· Timer mit akustischem Signal;
· Uhr mit 12- bzw. 24-Stunden-Anzeige;
· Berührtasten;
· Automatische Ausschaltfunktion;
· Oberfl äche aus gehärtetem Glas;
· Haken aus rostfreiem Stahl zum Aufhängen an  
 der Wand;
· Seitliche Griffe;
· Batteriefach: 2x1,5V AAA (nicht mitgeliefert).

Mod. PMS400
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Bollitore 
Kettle

IT. Bollitore cordless 1,7 L.
· Bollitore acqua cordless: bolle 1,7 L d’acqua in  
 5’circa, e si spegne automaticamente;
· Brocca in plastica 1,7 L capacità utile, con  
 indicatore livello;
· Fondo riscaldante inox;
· Interruttore 0/I ad arresto automatico e manuale;
· Tasto interruttore retro-illuminato;
· Coperchio con chiusura a scatto e apertura  
 automatica;
· Beccuccio con fi ltro;
· Base con connessione a innesto rapido 360° e 
con avvolgicavo;
· 220/240V~ 50/60Hz 1850-2200W

FR. Bouilloire sans fi l 1,7 L.
· Bouilloire sans fi l: permet de faire bouillir 
 1,7 L d’eau en 5 min environ, puis s’éteint   
 automatiquement;
· Pichet en plastique de 1,7L de capacité utile, 
 avec indicateur de niveau;
· Fond chauffant en inox;
· Interrupteur 0/I à arrêt automatique et manuel;
· Bouton d’interrupteur rétro-éclairé;
· Couvercle avec fermeture à déclic et ouverture  
 automatique;
· Bec avec fi ltre;
· Base avec connexion à raccord rapide 360°, 
 et enrouleur de câble;
· 220/240V~ 50/60Hz 1850-2200W.

EN. Kettle 1.7 L.
· Cordless kettle: it boils 1.7 L of water in approx. 
 5 minutes, after which it switches off automatically;
· Plastic jug, 1.7 L net capacity, with level indicator;
· Stainless steel heating base;
· On/off switch with automatic and manual stop;
· Back-lighted switch button;
· Lid with snap closure and automatic opening;
· Spout with fi lter;
· Base with 360° quick-coupling connection, 
 and cord winder;
· 220/240V~ 50/60Hz 1850-2200W.

DE. Kabelloser wasserkocher 1,7 L.
· Kabelloser Wasserkocher: bringt 1,7 Liter Wasser 
 in etwa 5 Minuten zum Kochen und schaltet sich 
 automatisch ab;
· Kunststoffbehälter 1,7 L Füllvermögen mit 
 Wasserstandanzeige;
· Heizbasis aus Edelstahl;
· 0/I-Schalter mit automatischer und manueller 
 Abschaltung;
· Schalter mit Hintergrundbeleuchtung;
· Deckel mit Schnappverschluss und automatischer 
 Öffnung;
· Schnabel mit Filter;
· Basis mit 360° Schnellanschluss und
 Kabelaufwicklung;
· 220/240V~ 50/60Hz 1850-2200W.

Mod. PMS100
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Frullatore
Blender

Mod. PMS350

IT. Frullatore con brocca in vetro e doppia 
sicurezza.
· 1,5l. Brocca in vetro con scala graduata 
 e impugnatura;
· Due interruttori di sicurezza: spengono il motore 
 se brocca o coperchio non sono nella rispettive sedi;
· Coperchio con tappo in plastica, per aggiunte 
 eventuali;
· Selettore: 0 / I / II  +  Pulse;
· Base con vano per cordone elettrico, piedini 
 a ventosa, e foro drenaggio liquidi;
· 220/240V~ 50/60Hz 500W

FR. Blender avec bol en verre et double 
sécurité.
· 1,5l. bol en verre avec échelle graduée 
 et poignée;
· Deux interrupteurs de sécurité: éteindre le moteur 
 si la verseuse ou le couvercle ne sont pas dans 
 leur siège respectif;
· Couvercle avec capuchon en plastique, pour 
 ajouts possibles;
· Sélecteur: 0 / I / II + pulse;
· Base avec compartiment pour le cordon 
 électrique, les pieds à ventouse et le trou de 
 drainage des liquides;
· 220 / 240V~ 50 / 60Hz 500W

EN. Blender with glass jug and double safety.
· 1,5l. glass jug with graded scale and handle;
· Two safety switches: shut off motor if jug or lid 
 are not in their seats;
· Lid with plastic cap, for possible additions;
· Selector: 0 / I / II + Pulse;
· Base with compartment for electric cord, suction 
 feet, and liquid drainage hole;
· 220 / 240V ~ 50 / 60Hz 500W

DE. Mixer mit Glaskanne und doppelter 
Sicherheit.
· 1,5l. Glaskrug mit abgestuftem Treppenhaus 
 und Griff;
· Zwei Sicherheitsschalter:  sie löschen den Motor 
 aus , wenn sich die Kanne oder der Deckel nicht
 in ihren jeweiligen Sitzen befi nden.
· Deckel mit Kunststoffkappe, für mögliche 
 Ergänzungen;
· Wahlschalter: 0 / I / II + Pulse;
· Basis mit Fach für Stromkabel, Saugfuß und 
 Flüssigkeitsablaufl och;
· 220 / 240V ~ 50 / 60Hz 500W
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Spremiagrumi Elettrico 
Electrical Juicer

IT. Spremiagrumi elettrico doppio 
cono e fi ltro.
· 2 coni, grande e piccolo, per agrumi di ogni 
 misura;
· Rotazione Destra / Sinistra, si attiva premendo
 il frutto sul cono;
· 2 colini sovrapposti e regolabili, fi ltrano qualsiasi 
 polpa;
· Caraffa in plastica con capacità utile di 1,0 L,
 scala graduata, e impugnatura;
· Coperchio trasparente;
· Corpo in plastica con fori drenaggio liquido;
· Base con piedini anti graffi o;
· 220/240V~ 50Hz 30W.

FR. Presse-agrumes électrique à double 
cône et fi ltre.
· 2 cônes, grand et petit, pour les agrumes 
 de toutes les tailles;
· Rotation droite/gauche, qui s’active en appuyant 
 le fruit sur le cône;
· 2 tamis superposés et réglables, pour fi ltrer toute 
 la pulpe;
· Carafe en plastique avec une capacité utile 
 de 1,0 L, avec échelle graduée et poignée;
· Couvercle transparent;
· Corps en plastique avec trous de drainage 
 du liquide;
· Base avec pieds anti-rayures;
· 220/240V~ 50Hz 30W.

EN. Electrical juicer with two cones 
and fi lter.
· 2 cones, one large and one small, for any size 
 citrus fruits;
· Left/Right rotation, it rotates automatically when 
 pressure is applied;
· 2 adjustable overlay strainers that fi lter any type 
 of pulp;
· Plastic carafe with useful capacity of 1.0 L, 
 graduated scale, and handle;
· Transparent lid;
· Plastic body with liquid drainage holes;
· Base with scratch-proof feet;
· 220/240V~ 50Hz 30W.

DE. Elektrische zitruspresse mit zwei 
presskegeln und fi lter.
· 2 Presskegel, groß und klein, für Zitrusfrüchte  
 jeder Größe;
· Rechts und linksdrehend, startet bei Druck 
 auf den Presskegel;
· 2 übereinanderliegende, verstellbare Siebe fi ltern
 Fruchtfl eisch jeder Art;
· Kunststoffkaraffe mit 1,0 L Füllvermögen,  
 Maßeinteilung und Handgriff;
· Durchsichtiger Deckel;
· Kunststoffgehäuse mit Abfl usslöchern für den Saft;
· Untersatz mit kratzfesten Füßchen;
· 220/240V~ 50Hz 30W.

Mod. PMS300
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Frullatore a Immersione 
Hand Blender

IT. Frullatore a immersione inox
· Frullatore a immersione;
· Tasto 0/I;
· Gambo inox estraibile, e lavabile in lavastoviglie;
· Lama inox;
· Bicchiere in plastica, con scala graduata;
· 220/240V ~ 50/60Hz 600W.

FR. Mélangeur à immersion en inox.
· Mélangeur à immersion;
· Touche 0/I;
· Tige en inox extractible et lavable au 
 lave-vaisselle;
· Lame en inox;
· Gobelet en plastique, avec échelle graduée;
· 220/240V ~ 50/60Hz 600W.

EN. Stainless steel hand blender.
· Stainless steel hand blender;
· On/off button;
· Removable stainless steel blending attachment, 
 dishwasher-safe;
· Stainless steel blade;
· Plastic container, with graduated scale;
· 220/240V ~ 50/60Hz 600W.

DE. Pürierstab aus rostfreiem stahl.
· Pürierstab;
· 0/I-Schalter;
· Abnehmbarer und spülmaschinengeeigneter 
 Stab aus rostfreiem Stahl;
· Klinge aus rostfreiem Stahl;
· Messbecher aus Kunststoff mit Maßeinteilung;
· 220/240V ~ 50/60Hz 600W.

Mod. PMS250
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Sbattitore 
Hand Mixer

IT. Sbattitore con doppie fruste inox.
· Sbattitore per miscelare, impastare, montare 
 alimenti.
· Selettore 0 + 5 velocità, con sicurezza anti- 
 estrazione fruste;
· Tasto turbo;
· Fruste inox: ad anello per miscelare 
 e amalgamare, ad uncino per impastare;
· Tasto espulsione fruste;
· Motore 300W;
· Corpo in plastica, consente di posare in verticale 
 l’apparecchio;
· 220/240V~ 50/60Hz 300W.

FR. Batteur avec double fouet en inox.
· Batteur pour mélanger, pétrir, monter les 
 aliments.
· Sélecteur 0 + 5 vitesses, avec sécurité 
 anti-extraction des fouets;
· Touche turbo;
· Fouets en inox: avec anneau pour mélanger 
 et amalgamer, avec crochet pour pétrir;
· Touche d’expulsion des fouets;
· Moteur 300W;
· Corps en plastique permettant de poser 
 l’appareil à la verticale;
· 220/240V~ 50/60Hz 300W.

EN. Hand mixer with double stainless steel 
beaters.
· Mixer for beating, kneading and whipping food.
· 0 to 5 speed selector, with pull-resisting 
 attachments;
· Turbo button;
· Stainless steel attachments: beaters for blending 
 and mixing, dough hooks for kneading;
· Attachment eject button;
· 300W motor;
· Plastic body, allows the appliance to be set down 
 vertically;
· 220/240V~ 50/60Hz 300W.

DE. Handrührgerät mit doppelten rührbesen 
aus rostfreiem stahl.
· Handrührgerät zum Mischen, Rühren, Schlagen  
 (Eischnee, Sahne, o. Ä.);
· 5 Geschwindigkeitsstufen, Auswurfsicherung 
 der Rührbesen;
· Turbo-Taste;
· Edelstahl-Rührbesen: ringförmig zum Rühren 
 und Mischen, 
 hakenförmig zum Kneten;
· Auswurftaste der Rührbesen;
· 300W-Motor;
· Kunststoffgehäuse, das die Senkrechtstellung 
 des Geräts ermöglicht;
· 220/240V~ 50/60Hz 300W.

Mod. PMS200
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Codice prodotto PMS100 PMS150 PMS200 PMS250

Lunghezza prodotto
Product lnght (mm)

160 260 185 58

Altezza prodotto
Product height (mm)

242 180 157 390

Profondità prodotto
Product width (mm)

210 170 82 58

Lunghezza imballo 
singolo
Single Box lenght (mm)

233 346 202 95

Altezza imballo 
singolo
Single box lenght (mm)

240 235 175 410

Profondità imballo 
singolo
Single box width (mm)

161 198 102 95

Peso lordo imballo 
singolo
Single box height (kg)

1,25 1,4 1,3 0,96

Lunghezza imballo 
master  
Master box lenght (mm)

335 412 215 301

Altezza imballo master
Master box height (mm)

500 511 370 434

Profondità imballo 
master
Master box width (mm)

246 312 208 204

Peso imballo master 
Gross weight master 
box (kg)

5,9 6,5 6,1 6,6

Pezzi per master
Pieces for packing

4 4 4 6

Ean imballo singolo
EAN single box

8016117021144 8016117021168 8016117021182 8016117021205

Codice prodotto PMS300 PMS350 PMS400

Lunghezza prodotto
Product lnght (mm)

215 205 185

Altezza prodotto
Product height (mm)

207 395 20

Profondità prodotto
Product width (mm)

148 205 225

Lunghezza imballo 
singolo
Single Box lenght (mm)

182 205 192

Altezza imballo 
singolo
Single box lenght (mm)

226 400 32

Profondità imballo 
singolo
Single box width (mm)

168 205 235

Peso lordo imballo 
singolo
Single box height (kg)

1 3,3 0,8

Lunghezza imballo 
master  
Master box lenght (mm)

347 215 485

Altezza imballo master
Master box height (mm)

473 420 210

Profondità imballo 
master
Master box width (mm)

195 420 180

Peso imballo master 
Gross weight master 
box (kg)

4,9 7,5 8,2

Pezzi per master
Pieces for packing

4 2 10

Ean imballo singolo
EAN single box

8016117021229 8016117021397 8016117021243
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PANTONE Color identification is solely for artistic purposes 
and not intended to be used for specification. Refer to 
current PANTONE Color publications for accurate color. 
PANTONE and the PANTONE Chip Design are trademarks 
of Pantone LLC in the United States and/or in other 
countries. © Pantone LLC, 2019. All rights reserved. These 
are authorized PANTONE products manufactured under 
license by Bimar S.r.l. Via G. Amendola, 16/18 Sirmione (BS) 
25019 - Italy - www.bimaritaly.it

www.pantone.com

Color is life. Live it.
Color is a vital affirmation of who we are, and living with 
our favorite colors is the utmost form of self-expression. 
Pantone’s universal language of color is the ultimate 
way to describe and choose your colors. PANTONE 
transforms insight from the world’s color authority into 
outstanding designs for everyday living.


